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”Lyø danner så pragtfuldt og afvekslende et landskab, at man få steder i landet finder magen på så ringe et areal … Øen synes at nå sin kulmination i landsbyen. Jeg tror ikke, der i denne by findes én eneste ting, som forstyrrer harmonien.”


Achton Friis


”Konen er fra Lyø; de unger, hun får,


skinner allesammen af guldkruset hår.”


Valdemar Rørdam









Denne bog er tilegnet alle lyøboer i fortid og nutid, de, som har skabt og som viderefører en unik kultur i et enestående landskab. Tak!
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Fugleliv på Lyø
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Lidt af skoven vendte tilbage til Lyø i 1990







FORORD


Danmark består af én halvø (Den Jyske Halvø) og cirka 400 øer, hvoraf de 75 er beboede. Lyø er én af disse øer, og den er noget helt særligt. Blandt alle Danmarks små øer skiller tre af dem sig ud som de mest eksemplariske. Anholt udskiller sig ved sin uopdyrkede ørken og sin betragtelige afstand til fastlandet. Christiansø er den statsejede klippe- og fæstningsø med de fredede bygninger. Og Lyø er den eksemplariske landbrugsø med Danmarks mest velbevarede landsby i en natur, der rummer alle typisk danske landskabsformer.


Øen som mytologisk begreb har altid fascineret mennesker, og det afspejler sig også i litteraturens verden. Salmedigterne skriver fx om ”verdens ø”, ”himmerigs ø” og ”evigheds ø”. Her bliver øen med dens afgrænsninger et billede på en særlig tilstand eller tilværelsesform. I den danske romanlitteratur spiller øen ligeledes en central rolle. Fra det 20. århundrede kan vi især tænke på tre store ø-romaner: Harald Kiddes Helten (1912), Martin A. Hansens Løgneren (1950) og Vagn Lundbyes Anholt-trilogi (1978-1982). Alle tre værker handler om menneskets kamp for at finde sig selv gennem mødet med livets elementære grundbegreber: løgn og sandhed, kærlighed og had, lykke og forsagelse, liv og død, Gud og Djævel. Og denne kamp bliver særlig tydelig, når den udspiller sig inden for øens afgrænsede lilleverden.


Mange danske øer har naturligvis en plads i den brogede danske litteraturhistorie. Uden at kunne føre statistisk bevis for det, vil jeg dog her vove den påstand, at netop Anholt, Christiansø og Lyø – de tre førnævnte, eksemplariske småøer – samtidig er de tre øer, der optræder hyppigst i den danske litteratur.


I denne bog skal vi især beskæftige os med Lyø. Det er den danske ø, jeg selv kender bedst, fordi jeg i årene fra 1978 til 1999 boede på Lyø som øens sognepræst. Jeg var blot 28 år, da jeg flyttede til Lyø, og havde indtil da kun boet i storbyer som Aarhus og København. Men jeg følte mig straks hjemme på Lyø og gjorde fra den første dag Lyø til min verden. Forfatteren Knud Sørensen taler om, at vi mennesker kan have en hjemstavn (dér hvor vi er født og opvokset) og en valgstavn (det sted, hvor vi har valgt at leve, og hvis befolkning vi solidariserer os med). Lyø blev min valgstavn, og jeg havde nok forestillet mig, at jeg skulle blive boende dér al min tid ud. Sådan kom det ikke til at gå, fordi biskoppen i Fyens Stift i 1998 besluttede, at jeg skulle til at arbejde størstedelen af min tid i Faaborg. Jeg havde imidlertid lige så lidt som fortidens fæstebønder på Lyø (se side 130) lyst til at udføre ”hoveriarbejde” på fastlandet, og jeg traf derfor den for mig smertelige beslutning at forlade Lyø og vende tilbage til Aarhus. Her har jeg heldigvis fået et fantastisk godt liv som forfatter og oversætter, og jeg har derfor nu fundet tiden moden til at sige tak til Lyø og lyøboerne ved at samle en buket af litterære tekster om denne enestående ø.


Bogen falder i seks dele.


I første del, MYTE OG EPOS, skal vi beskæftige os med Felice Vincis teori om, at Homers digte har nordiske rødder, og at Odysseus i virkeligheden kom fra Lyø og ikke fra Ithaka. Hvad enten man er enig eller uenig med Vinci, har hans tese fået sit eget liv, og den har allerede nu afsat sig nye spor i litteraturen om Lyø.


I anden del, ROMANER OG NOVELLER, skal vi se på Lyøtekster skrevet af nogle af dansk litteraturs helt ”tunge drenge”. Det drejer sig om romaner af B. S. Ingemann og H. C. Andersen og noveller af Herman Bang og Henrik Pontoppidan. Teksterne afspejler blandt andet naturens kræfter, menneskets overmod og skæbnens omskiftelighed.


Tredje del, POPULÆRLITTERATUR, indeholder brudstykker dels af en kriminalroman, dels af to børnebøger.


Fjerde del, DIGTE OG SANGE, rummer en halv snes poetiske tekster med Lyø som emne. De strækker sig lige fra middelalderen til nutiden og er skrevet af både kendte (blandt andre Valdemar Rørdam og Klaus Høeck) og mindre kendte digtere.


I femte del, REJSEBERETNINGER, møder vi først to beretninger om Lyø fra 1700-tallet. Dernæst følger to tekster med indtryk fra Lyø skrevet for omtrent 100 år siden af henholdsvis Johannes V. Jensen og Achton Friis. Og til sidst tekster af Tom Kristensen og Erik Aalbæk Jensen om livet på Lyø i årene omkring 1950 og 1980.


Endelig indeholder sjette del, LOKAL- OG PERSONALHISTORIE, korte henvisninger til de vigtigste lokalhistoriske studier, der beskæftiger sig med livet på Lyø.


Alt i alt rummer nærværende antologi 30 tekster om Lyø, skrevet af en række fremragende forfattere med to Nobelpristagere i litteratur i spidsen. Mange af teksterne er så gamle, at de ikke længere er underlagt bestemmelserne i loven om copyright. De har derfor frit kunnet trykkes i deres helhed eller i længere uddrag. Andre tekster er stadig dækket af copyright, og her har jeg måttet nøjes med at referere og citere korte uddrag af teksterne.


For at gøre bogen så læsevenlig som muligt, har jeg valgt at ændre de gamle tekster, så de følger moderne retskrivningsregler. Det betyder, at de læsere, der ønsker at læse teksterne med deres oprindelige, gamle stavemåder, må opsøge originaludgaverne. Langt de fleste af disse kan uden videre bestilles til hjemlån fra biblioteket.


Aarhus i marts 2018, Niels Kjær




I. MYTE OG EPOS


I.1. Homers nordiske rødder


Af Felice Vinci
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Den danske udgave af Felice Vincis bog om Homers nordiske rødder.





Felice Vinci (født 1946) er en italiensk atomfysiker med stor interesse for sprog og græsk mytologi. Han blev verdensberømt, da han i 1993 i en bog, Homericus Nuncius: Il mondo di Omero nel Baltico, fremsatte den vilde teori, at Homers Iliaden og Odysseen stammer fra Norden. Homers to store episke digte, hvis handling udspiller sig i Det Ægæiske Hav og Middelhavet, er hovedhjørnesten i den antikke græske kultur og i europæisk litteratur. Men Felice Vinci hævder i sin bog, at digtene må have deres oprindelse i Østersøregionen og ikke i Middelhavsegnene. Han begrunder sin påstand med, at der er mange topografiske og sproglige oplysninger i digtene, der ikke stemmer overens med de faktiske forhold i den græske verden, men som passer meget bedre i Norden.


Vinci mener, at sagnene, der ligger til grund for Homers digte, er blevet bragt fra Norden til Grækenland af mykenerne for ca. 3.700 år siden. Dette folkeslags oprindelse har altid været omdiskuteret, men Vinci argumenterer for, at mykenerne var nordeuropæiske ”klimaflygtninge”, der udvandrede til Grækenland på grund af tiltagende kulde og fugt i deres hjemegne. Med sig tog de deres myter, sagn og kultur, som i løbet af nogle århundreder blev omplantet til de nye egne og antog nye navne. Nordiske planter og træer udskiftedes med græske, konger og helte tog navneforandringer, og nordiske stednavne erstattedes med hellenske. Men naturbeskrivelserne og heltesagnene forblev stort set uændrede, og Homers digte indeholder derfor en mængde informationer om mykenernes nordiske hjemstavn. Nordisk og græsk mytologi smelter mere eller mindre sammen i digtene, og de danske øer – med nye græske navne – bliver myternes hjem.


Felice Vinci placerer fx med detektivisk nøjagtighed Homers Troja i det sydvestlige Finland, og Odysseus’ hjemø Ithaka finder han på Lyø.


Vincis bog er i løbet af de 25 år, der er gået, siden den udkom, blevet en bestseller i Italien, og den er oversat til en lang række sprog. Selv om hans teorier ikke er blevet anerkendt af fagfolk på området, er de altså vidt udbredte, og de lever allerede nu – som vi skal se – deres eget (litterære) liv.
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Felice Vincis kort over Odysseus’ rejser.







I.2. Odysseen


Af Homer
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Homer (cirka 800 f. Kr.) er en sagnomspunden græsk digter.





Hvis man skal tro Felice Vinci, kom Odysseus altså fra Lyø, og Homers Odysseen skulle derfor indeholde den allerførste litterære skildring af Lyø. Uden at tage stilling til Vincis teori, vil vi derfor her se, hvad Homer skriver om Ithaka / Lyø. Det er især i Odysseens 13. sang, at øen omtales.


I 13. sang, linje 96-101, læser vi:


Der er en bugt ved Ithakas ø, som er helliget Forkys, havets bedagede gud; her to fremspringende næsser hæver sig skakt og bøjer sig frem mod gabet af bugten, disse for bølgerne dæmmer, som bovnende ude fra dybet væltes af tudende vinde; men trygt selv uden fortøjning ligger derinde det toftede skib, når i havn det er kommet.
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Lyøs nordkyst, hvor to fremspring danner en naturlig havn.





Klokkestenen, den berømte stenalderdysse på Lyøs vestkyst, svarer ifølge Vinci til ”Ravns sten”, der er nævnt i Odysseens 13. sang, linje 407-408. Og selve landet beskrives således i 13. sang, linje 244-247:


Kornet hos os velsignet på markerne trives, og ranken yppig sig slynger, thi regn og kvægende dug den befrugter. Tjenligst er landet til geder og køer, vore skove har alskens træer, og vand det udslagene år i bækkene flyder.




I.3. Min kamp


Af Karl Ove Knausgård


Selv hvis man vælger blankt at afvise Felice Vincis teori, bliver man nødt til at anerkende, at Odysseus og Lyø siden 1993 har hørt sammen. Historien om ”Odysseus fra Lyø” er blevet viderebragt i utallige danske og internationale medier, og myten lever fra nu af sit eget liv og farver mange turisters bevidsthed om Lyø. Her blot tre eksempler:


DR bragte i 2016 en radioserie i tolv afsnit om Den Nordiske Odyssé, der delvis foregår på Lyø. Serien findes som podcast.


I Politikens Forlags rejsebogsserie findes et bind med titlen Turen går til Bøgernes Verden (2017). Bogen giver gode råd om rejselitteratur til en lang række lande, inklusive Danmark og Grækenland. Her omtales bl.a. Vincis teori om Ithaka og Lyø.


Den norske forfatter Karl Ove Knausgård (født 1968) har haft stor international succes med sit selvbiografiske værk Min kamp (2009-2011). I bind 6 omtaler Knausgård Felice Vincis teori:


Hvis man tager til Lyø, vil man se, at Homers beskrivelser passer perfekt med de geografiske forhold på øen. Forestillingen er dragende, …




II. ROMANER OG NOVELLER


II.1. Valdemar Seier


Af B. S. Ingemann
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B. S. Ingemann (1789-1862) var lektor ved Sorø Akademi samt salmedigter og forfatter af historiske romaner.





B. S. Ingemann huskes i dag mest på grund af sine morgensalmer og julesalmer. Men i sin samtid var han især kendt for sine historiske romaner, der udkom i meget store oplag. En af disse romaner var Valdemar Seier fra 1826. Det er samtidig det første danske fiktionsværk, hvori Lyø omtales. Romanen omhandler Valdemar Sejrs (1170-1241) regeringstid, herunder hans korstog til de baltiske lande og hans tilfangetagelse på Lyø i 1223. Ingemann indleder sin fortælling om den tragiske jagt på Lyø således:


Den samme smukke forårsdag, …, var det kongelige jagtselskab i den tidlige morgenstund med munter jagtmusik og med deres hunde og falke gået i land lige over for Faaborg på den lille venlige ø Lyø. Ved en kilde, tæt ved den nyudsprungne bøgeskov ikke langt fra strandbredden, havde kongen ladet opslå sit telt. Grev Henrik, der den forrige dag, som det hed, havde stødt sin fod på jagten, havde den dag undskyldt sig for at følge med og var blevet tilbage på sit skib, mens kongen og hans søn, den unge Valdemar, strejfede rundt med deres falke og hunde.
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